
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER TAURUS PUBLIC
DEFENDER-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER TAURUS PUBLIC DEFENDER-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021581
Mfr. No.: CM302
Color: Tan
Hand: Right
Make: Taurus
Material: Leather
Model: Public Defender
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030671

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um einen sicheren und bequemen Tragekomfort für Ihre Taurus Public
Defender zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften im Zusammenhang mit dem Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit einer Waffe, die für das Holster geeignet ist (Taurus Public Defender).
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe aus dem Holster rutscht.
Tragen Sie das Holster immer an einem stabilen Gürtel, der für Gürtel bis zu 1 3/4" geeignet ist.
Üben Sie den sicheren Umgang mit der Waffe, bevor Sie das Holster verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Holsters:

Platzieren Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzug immer vom Körper weg zeigt.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Um die Waffe zu entnehmen, greifen Sie das Holster mit der einen Hand und ziehen Sie die Waffe mit
der anderen Hand heraus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanfragen an eine EUbasierte
Kontaktstelle richten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Tragen und Verwenden Ihrer Waffe ist von größter Bedeutung. Befolgen Sie diese
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie das COMBAT MASTER HOLSTER
verantwortungsbewusst und sicher verwenden.
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Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS COMBAT MASTER TAURUS PUBLIC
DEFENDERTANRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS for your Taurus Public Defender. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and tear. If any damage is found, discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
The open top design of the holster allows for a swift draw but requires practice to ensure safe handling.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is not obstructed when drawing the firearm.
The buttforward cant is designed for effective concealment; however, ensure that it does not impede your
movement or access to the firearm.
Use only the recommended belt size (up to 1 3/4") to ensure proper fit and retention.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned on your right side for righthand draw.
Adjust the holster to a comfortable position that allows for easy access to your firearm.
Ensure that the holster is securely attached to the belt and does not shift during movement.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring that it is seated properly.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring that your finger remains off the trigger.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that poses a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety of your COMBAT MASTER HOLSTERS, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Combat
Master Holster Galco International Taurus Public
Defender

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International para su Taurus Public Defender. Este producto
ha sido diseñado para proporcionar un uso seguro y efectivo. Esta guía contiene información importante sobre la
seguridad y el uso adecuado del producto, de acuerdo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la
UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones proporcionadas para
minimizar riesgos.
Supervisión: Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspección Regular: Revisa el holster regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Reporta Productos Inseguros: Si identificas un problema de seguridad, repórtalo a las autoridades
competentes.
Actualizaciones de Retiro: Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros
de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el holster se ajuste correctamente a tu cinturón (hasta 1 3/4").
Uso de Armas: Nunca uses el holster con un arma que no esté diseñada para él.
Desenfunde Seguro: Practica el desenfunde en un entorno seguro y controlado.
Almacenamiento: Almacena el holster en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Evita el Contacto con Agua: El cuero puede dañarse si se expone a la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado.
Inserta el holster en el cinturón de manera que quede en la posición deseada.

Ajuste de la Retención:

Verifica que el arma se ajuste correctamente en el holster.
Asegúrate de que el moldeado del holster proporcione una retención segura.

Desenfunde:

Practica el desenfunde en un entorno seguro.
Asegúrate de que la inclinación hacia adelante permita un acceso rápido y efectivo.

Mantenimiento:

Limpia el holster regularmente con un paño seco.
Aplica un acondicionador de cuero adecuado para mantener la calidad del material.

Instrucciones de Eliminación

Desecho Responsable: Si decides desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de cuero y materiales sintéticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el fabricante o un
distribuidor autorizado. Recuerda que es importante tener un contacto en la UE para cualquier inquietud relacionada
con la seguridad del producto.

Gracias por seguir estas instrucciones. Tu seguridad y la de los demás son nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT MASTER
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL pour votre Taurus Public Defender. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est approprié pour votre modèle d'arme.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais un holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilisez le holster uniquement pour l'usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne forcez jamais l'arme dans le holster. Assurezvous qu'elle s'adapte correctement.
Évitez de porter le holster à des endroits où il pourrait être accroché ou coincé.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Portez le holster de manière à ce qu'il soit toujours accessible tout en étant sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet d'accéder facilement à votre arme.
Passez la ceinture à travers la boucle du holster. Assurezvous que le holster est bien fixé.
Ajustez la position pour un confort optimal et une accessibilité rapide.

Utilisation:

Pour retirer votre arme, dégagez le holster de votre ceinture.
Tenez le holster avec une main et utilisez l'autre main pour retirer l'arme.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée, puis insérezla doucement.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus utilisé ou endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des poubelles ordinaires. Renseignezvous sur les options de recyclage local.
Si vous avez des doutes sur l'élimination, contactez votre municipalité pour des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices et précautions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de
votre Holster COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL. Restez vigilant et informé des mises à jour de sécurité
et des rappels de produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combat Master
Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Combat Master Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per garantire
una sicurezza ottimale durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per proteggere te
stesso e gli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il tuo holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il holster solo con armi compatibili, come il Taurus Public Defender.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Non forzare l'arma nell'holster; assicurati che si adatti correttamente.
Evita di indossare il holster in situazioni in cui l'arma non dovrebbe essere accessibile.
Non lasciare mai l'arma incustodita mentre è nel holster.
Ricorda che il design open top offre un'estrazione rapida, ma richiede anche attenzione durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Indossa una cintura adatta, in grado di sostenere il peso dell'holster e dell'arma.
Posiziona l'holster sul lato destro del corpo, assicurandoti che sia ben fissato.
Regola l'angolo dell'holster per garantire un accesso rapido e sicuro all'arma.

Uso:

Verifica che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Inserisci l'arma nell'holster, assicurandoti che sia ben posizionata.
Controlla la ritenzione dell'arma tirando delicatamente per assicurarti che sia sicura.
Quando non utilizzi l'arma, assicurati di rimuoverla dall'holster e conservarla in un luogo sicuro.

Istruzioni per il Dispositivo
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e
plastica.
Controlla le normative locali per la corretta eliminazione di armi e accessori.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore.

Conclusione
La sicurezza è la priorità numero uno quando si utilizza un holster. Segui queste linee guida per garantire un utilizzo
sicuro e responsabile del Combat Master Holster.



COMBAT MASTER HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
On tärkeää varmistaa, että COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER
TAURUS PUBLIC DEFENDER holsteria käytetään turvallisesti ja oikein. Tämä opas tarjoaa ohjeita, jotka auttavat
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja varmistamaan, että se toimii odotetusti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista, kuten premium steerhide nahasta.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu. Tämä holsteri on tarkoitettu Taurus Public
Defender pistoolille.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Seuraa EU:n turvallisuusohjeita ja määräyksiä.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä. Huonosti kiinnitetty holsteri voi aiheuttaa
vaaratilanteita.
Älä koskaan yritä vetää asetta holsterista, jos se ei ole turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri ei estä asetta vetämästä tai käyttämästä sitä turvallisesti.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos et ole varma sen turvallisuudesta.
Harjoittele holsterin käyttöä tyhjällä aseella ennen kuin käytät sitä aseen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tukevasti paikallaan.
Aseta Taurus Public Defender pistooli holsteriin niin, että se istuu tiiviisti ja turvallisesti.
Varmista, että holsterin avoin yläosa mahdollistaa nopean vetämisen ja esittelyn.
Huolehdi siitä, että holsterin takapainotteinen kulma peittää aseen tehokkaasti.
Käytä holsteria vain vöiden kanssa, joiden leveys on jopa 1 3/4".

Hävittäminen
Kun holsteri ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet holstereiden ja muiden nahkatuotteiden hävittämisestä.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vahingoittunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotepalautuksista tai
turvallisuustiedotteista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER TAURUS PUBLIC DEFENDER holsterin käyttö on turvallista ja tehokasta.


